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MODELS / MODELOS

50C-CD 55
85C-CD 90
I135C-GR 140
150
200/175-GR 220
400/355
550/475-GR 560
G550-GR 5608
1100

Gl1100



USER MANUAL
MANUAL DEL UTILIZADOR



THIS MANUAL IS PART OF THE PRODUCT. READ IT CAREFULLY IN ORDER
TO USE AND MAINTAIN THE EQUIPMENT CORRECTLY. IT IS IMPORTANT TO
KEEP IT FOR FUTURE TROUBLESHOOTING AND REFERENCE.

WARNING

The installation of this equipment should be done by the Technical Assistance Service department.

The inlet jack should always be placed on an accessible location.

ALWAYS disconnect the power supply from the machine BEFORE any cleaning or maintenance service.
Any change needed on the electrical installation for the appropriate connection of the machine, should be
exclusively performed by qualified and certified professional personnel only.

Any use by the ice maker not intended to produce ice, using drinking water, is considered inappropriate.

It is extremely dangerous to modify or intend to modify this machine, and shall make any type warranty
void.

This machine should not be used by children or handicapped without the proper supervision and
monitoring.

Children should be monitored to assure that they should not play near the equipment.

This machine is not intended to be used outdoors nor exposed to the rain.

Connect the equipment to the drinking water network.

The machine should be connected using the power cable supplied with the equipment. The connection is
not intended for fixed cabling.

IT IS MANDATORY TO GROUND THE EQUIPMENT.

To avoid possible discharges on individuals or damages to the equipment, the
machine should be grounded pursuant local and/or national regulations as the
case may be.

THE MANUFACTURER SHALL BE HELD HARMLESS IN CASE OF DAMAGES
ARISING DUE TO THE LACK OF THE GROUND INSTALLATION.

In order to assure the proper operation and efficiency of this equipment, it is of paramount importance to
follow the recommendations of the manufacturer, SPECIALLY THOSE RELATED TO CLEANING AND
MAINTENANCE OPERATIONS, which should be performed mostly by qualified personnel only.

CAUTION:

Do not try to perform repairs. The intervention of non-qualified personnel, besides of being dangerous,
could result in serious malfunctioning. In case of damages, contact your distributor. We recommend to
always use original replacement and spare parts.

Perform all discharge and recovery of materials or waste according the national regulations in force.
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RECEPTION OF THE MACHINE

Inspect the outside packing. In case of damages, MAKE THE CORRESPONDING CLAIM TO THE
CARRIER.

To confirm the existence of damages, UNPACK THE MACHINE IN THE PRESENCE OF THE CARRIER and
state any damage on the equipment on the reception document, or on a separate instrument. As from May
I, 1998, we complie with the European regulations on management of packing and packing waste, inserting
the “Green Dot Label” on all their packages.

Always state the machine number and model. This number is printed on four locations:

1. PACKING
On the outside, it contains a label with the manufacturing number (1).

2. EXTERIOR OF THE EQUIPMENT

On the back of the equipment, there appears a label
. . . N:0000000
with the same characteristics as the previous one (1). Vioder
220»240V‘ 50 SAS ﬁ; ‘ 3D:JVW
3. NAMEPLATE Rer a0t B

On the back of the machine.

Check that in interior of the machine the @ @ @ O @ @

installation kit is complete and comprises: capwa i
- |ce scraper, ¥4 gas pipe, filters and manual. (1)
- 22 mm drain hose in models 45 and 85

and in water cooled machines
- In some models, shims are included.
- Warranty and serial number.

CAUTION: ALL PACKING ELEMENTS (plastic bags, carton boxes and wood pallets)
SHOULD BE KEPT OUTSIDE THE REACH OF CHILDREN, AS THEY ARE A SOURCE
OF POTENTIAL HAZARD.

INSTALLATION

THIS ICE MAKER IS NOT DESIGNED FOR OUTDOOR OPERATION.

An incorrect installation of the equipment may cause damages to individuals, animals
or other materials, being the manufacturer not responsible for such damages.

CAUTION:

The machines are designed to operate at room temperature between 5°C (41°F) and 43°C (109.40°F), with
inlet water temperature between 5°C (41°F) and 35°C (95°F).

The reduction motor is excessively forced if operated under the minimum temperatures. Above the
maximum temperature, the life of the compressor is shortened and the production is substantially less.
Do not place anything over the maker or facing the front louver.
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In case the front louver is not enough, the exit is either total or partially obstructed or due to its placement
it will receive hot air from another device, we recommend, in case it is not possible to change the location
of the machine, TO INSTALL A WATER CONDENSER.
ITISIMPORTANT THAT THE WATER PIPING DO NOT PASS BY OR NEAR SOURCES
OF HEAT SO AS NOT TO LOSE ICE PRODUCTION.

THREAD THE SUPPORT LEGS TO THE BASE OF THE MACHINE ON THE
HOUSING SET TO SUCH END AND REGULATE THE HEIGHT AS TO HAVE THE
EQUIPMENT PERFECTLY LEVELED.

Sqm
>10 cm

Base jack
e[ % Bib

Water connection hose

S Discharge hose
Ventilation louver 3
— = »
—\

IN MODULAR MACHINES

Jack

Jack

Base jack

)
:

Water connection hose

Condenser discharge outlet

Silo drainage
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I. WATER AND DRAINAGE

Water quality has a remarkable influence on the appearance,
hardness and flavor of the ice as well as, on the machines
condensated by water, on the life of the condenser.

2. CONNECTIONS TO THE WATER
NETWORK

Use a flexible pipe (1.3 m —4.27 feet length) with the two filter
joints supplied with the machine. We strongly discourage the
use of two-exit bibs and two switches as, due to an error
could close that back one, leaving the machine without water
supply. This could result on a damage call without actually
existing one.

Pressure should be established between 0.7 and 6 Bar (10 /
85 psi.)

If pressures overpass such values, install the necessary
corrective devices.

INSTALL A 10 p PARTICLE FILTER INCLUDED IN THE
KIT.

3. CONNECTION TO DRAINAGE
Drainage should be located lower to the machine level, at 150 mm (5.91 inches) minimum.

It is convenient that the drainage pipe is of 30 mm (1.18 in) of interior diameter and with a
minimum gradient of 3 cm (I.18 in) per meter (see figure).

CORRECT INCORRECT

Descending Ascending

INCORRECT



4. ELECTRICAL CONNECTION

IT IS MANDATORY TO GROUND THE EQUIPMENT.

To avoid possible discharges on individuals or damages to the equipment, the
machine should be grounded pursuant local and/or national regulations as the
case may be.

THE MANUFACTURER SHALL BE HELD HARMLESS IN CASE OF DAMAGES
ARISING DUE TO THE LACK OF THE GROUND INSTALLATION.

The machine is supplied with a 1.5 m (4.92 feet) cable of length. In case the supply cable is damaged, it should
be replaced by a cable of special assembly to be furnished by the manufacturer or post-sale service. Such
replacement should be performed by qualified technical service only.

The machine should be places in such a way as to allow a minimum space between the back and the wall to
allow an easy access and without risks to the cable jack.

Safeguard the base of the jack.

It is convenient to install adequate switches and fuses.

The line up to the jack should have a minimum section of 2.5 mm2 (0.0038 in2)

Voltage and tension are indicated in the nameplate and on the technical specifications

of this manual. Variation on voltage above the 10% stated on the nameplate could
result on damages or prevent the machine start-up.

5. INSTALLATION OF MODULAR EQUIPMENTS OVER DEPOSITS OR SILOS

— Modular makers should be installed over deposits
or silos, following the instructions contained in this
manual.

The  resistance and  stability of the
container-machine/s assembly should be verified,
as well as the fastening elements.

6. ASSEMBLY OF THE DISPERSION CONE
(MODULAR MODELS)

This device distributes the ice in the silos, and
avoids ice compression under the exit pipe.

Changing its position, the ice could be directed to
any direction.

ENGLISH
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7. WATER LEVEL

The function of the water level is to maintain the necessary flow on the evaporator, and using the magnetic
micro device incorporated, stop the operation of the machine until the water reaches again the container.
The models 400, 550 and 1100 have a water pressostat replacing the micro-magnetic.

The optimum level is located on the horizontal indicated in the figure, and its regulation is made following

the indications appearing below.

FLOAT VALVE REGULATION

FLOAT

/
PROBE -

SAFETY OVERFILL / \D

Turn upwards to increase the level,
and downwards to decrease it.
(Grab from the metallic arm, NEVER
FROM THE FLOAT)

START-UP

I. Previous Checkup

a) Is the machine leveled?

b) Voltage and frequency are the same as those on the nameplate?

c) Are the discharges connected and operating?

d) ** If air condensed: Is the air circulation and its temperature appropriate?

ROOM WATER
MAXIMUM 43°C/ 109,40°F 35°C/ 95°F
MINIMUM 5°C/ 4I°F 5°C/4I°F

e) ** |s water pressure appropriate!

MINIMUM 0,7 Bar (10 psi)
MAXIMUM 6 Bar (85 psi)

NOTE: In case input water pressure is higher that 6 Bar (85 psi), install a pressure reducer. THE BIBB
CONNECTION PRESSURE SHOULD NEVER BE REDUCED.
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2. Start-up

Once the installation instructions are followed (ventilation, site conditions, temperatures, water quality,
etc.), proceed as follows:

I. In the case of modular modules, remove the cover to access the installation kit (filters, connection hoses,
dispersion cones, etc.).
2. In case of compact models, open the deposit door to access the installation kit.
. Open the water inlet. Verify the existence of leakages.
. Connect the machine to the electrical network.
. Verify that there are no vibrations or frictions on the elements.
. After the 10 minutes of the timer installed in the electric panel, the machine will start the operation.
In the case of modular models (mainly in three-phase equipments), having the cover removed, verify that
the motor is rotating in the correct direction.
8. Verify that after 15 minutes, the frost on the aspiration pipe is at 20 mm (0.78 in) of the compressor.

N O U1 AW

CAUTION:

INSTRUCT THE USER ABOUT MAINTENANCE, INFORMING THAT
MAINTENANCE AND CLEANING OPERATION AS WELL AS DAMAGES
DUE TO THE LACK OF SUCH OPERATIONS: ARE NOT INCLUDED ON THE
WARRANTY.

The technical installer shall invoice traveling costs, hours and materials used on such operations.

MAINTENANCE AND CLEANING INSTRUCTIONS

CAUTION: Maintenance and cleaning operations and damages as the lack of those activities: Are not
included on the warranty.

If a good maintenance is performed, the machine will continue producing a good quality ice and will be free
of damages.

Maintenance and cleaning intervals will depend on the conditions of the location and water quality.

CAUTION: At least, one revision and cleaning should be performed every six months.
On dusty environments, it might be necessary to clean the condenser on a monthly basis.

MAINTENANCE AND CLEANING PROCEDURES:

*% CAUTION: For all cleaning and maintenance operations: Disconnect the machine from the power
supply.
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I. Water condenser

I. Disconnect the machine.

2. Disconnect the water inlet or close the bibb.

3. Disconnect the water inlet and outlet from the condenser.

4. Prepare a solution at the 50% of phosphoric acid and distilled or demineralized water.

5. Make the solution circulate through the condenser. (The solution is more effective if hot — between 35°C
[95°F] and 40°C [104°F]).

DO NOT USE HYDROCHLORIC ACID.

2. Air Condenser

I. Disconnect the machine.

2. Disconnect the water inlet or close the bibb.

3. Clean the louvered area with the help of an aspirator with a brush, non-metallic brush or low-pressure
air.

3. Cleaning the Stock Container (Compact models)

I. Disconnect the machine, close the water and empty the ice-cube stock.

2. Use a dishcloth and bleach with detergent.

4. Exterior Cleaning

Use the same procedure as the one indicated for the container.

5. Cleaning of the Inlet Filters

They are easily obstructed during the first days of operation, MAINLY WITH NEW PIPING
INSTALLATIONS.
Loose the hose and clean it under water.

6. Water Leak Control

When working on the machine, always check the water connections, status of the clamps and hoses with

the purpose of avoiding leakages and prevent damages or floods.



PANELES DE CONTROL / CONTROL PANEL

I. MODELO 45-CD50 / MODEL 45-CD50

Piloto verde: Indica que la maquina esta activada. Puede estar parada por termostato de stock.
Pulsador negro: Pone la maquina en funcionamiento. También rearma la maquina cuando esta parada por
algun elemento de seguridad.

Pulsador rojo: Para la maquina completamente.

Green Led: Indicates that the machine is activated. Might be stopped due to the bin thermostat

Black Switch: Starts the operation of the machine. Also rearms the machine when it is stopped by some
security element.

Red Switch: Stops the machine completely

Piloto verde ——p O D
Green Led
X A

Pulsador negro .
Black Switch Pulsador rojo
Red Switch

2. MODELO 85-CD90 / MODEL 85-CD90

Pulsador verde: Pone la maquina en funcionamiento indicandonoslo con el piloto encendido.
Piloto rojo: Nos indica que la maquina esta parada por algin elemento de seguridad
Piloto naranja: Nos indica cuando el almacén de hielo esta lleno.

Green Switch: Starts the operation of the machine. It is indicated with the led on.
Red Led: Indicates that the machine is stopped by a security element.
Orange Led: Indicates that the storage bin is full of ice.

Piloto naranja >0 O
Orange Led Q
| A L
Pil i
Rle:ltfe;ojo Pulsador verde

Green Switch
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ESQUEMAS ELECTRICOS / WIRING DIAGRAM

45-CD50

Ps

I_ Marrén/Brown

Negro/Black

Violetd/Violet

= o

[@ l\\o \ Ts
Gris/Grey 8 TS g—‘

Rojo/Red |

L
Pv
OOV
% %
O] )
Ew
N &
Azul/Blue

O SQLO MAQU\NAS CONDENSADAS POR AIRE (1) ONLY AIR COOLED MODELS
(2) SOLO MAQUINAS CONDENSADAS POR AGUA (2) ONLYWATER COOLED MODELS
Pv.  -Presostato ventilador Pv.  -Fan pressostat
V. -Ventilador V. -Fan
Ew.  -Electrovdlvula condensacion Ew.  -Condenser water valve
S. -Compresor S. -Compressor
In -Interruptor de marcha Ir -On switch
Is. -Interruptor de paro Is. -Off switch
Ts.  -Paro por llenado Ts. -Full storage bin stop
Ilw.  -Micro boya falta de agua Iw.  -Water low level float switch
Ps. -Presostato de seguridad Ps. -High pressure safety pressostat
R -Motorreductor R -Gearmotor
Pt.- Protector térmico motor Pt.  -Motor thermal protection
K -LED \erde linea K- LED Green on

26/05/2008 plano: 24/10
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85-CD90

Ip
N z - - Azul/Blue
% | élll
. Marrén/brown
L &
&
2
o
2
H
S L L2 Lk 4 5
2 ]
~§ Car
S of
] 95 | /.97 /
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ko] 2 of o e
S LHIEIE I
s 2 2 ) L
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\gs C
2
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Ew
Tem. -Temporizador a la conexion Tem. -Start timer
C1 -Contactor C1 -Contactor
Pv.  -Presostato ventilador (sélo cond.por aire) Pv.  -Fan pressostat (only air cooled models)
V. -Ventilador V. -Fan
S -Compresor S. -Compressor
Ip.  -Interruptor de paro-marcha Ip.  -On/off switch
Ts. -Paro por llenado Ts.  -Full storage bin stop
Iw.  -Micro boya falta de agua Iw.- Water low level float switch
Ps.  -Presostato de seguridad Ps. -High pressure safety pressostat
R, -Motoreductor R -Gearmotor
Pt-  Protector térmico motor Pt.  -Motor thermal protection
Ew.  -Electrovélvula condensacion Ew. -Condenser water valve

I -Verde linea / Green on
Il -Ambar llenado/ “éllow full
Il -Termico Motorreductor/Thermic gearmotor

04/10/2010 plano:24/10
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MONOFASICA / MONOPHASE

N

L+

Azul/Blue

Azul/Blue
g 1/}
Azul/Blue
Tem.
E
<
H
< Ambar
) Llenado
Rojo /Red Yellow
¥ Agua / Water Full <
g z 5
2 5
Ps Iw-Pw = 2
S ket
| § Blanco/
A1 A2 L C Marrén/Brown 2 1 White
c Dis.
L ] C L L L Marrén/Brown
1 Rojo/Red 1 2 3 i R
T oo Rojo Disyuntor
Pt /Red  Breaker
x -
% L 5 C 5 T2 T1 Tz T3 Marrén/Brown
;'; O
z
Ls |IC5Ts
— %

Rojo/Red

(s)
CL

Pv

(V)

.,

N

(1)SOLO EN LA 1Q550-GR560S / ONLY 1Q550-GR560S

Tem. -Temporizador a la conexion

C. -Contactor

c| -Contacto (Motorreductor)

¢ -Contacto (Compresor)

c3 -Contacto autoalimentacion

Dis. -Disyuntor (Motorreductor)

Pv.  -Presostato ventilador (solo cond.por aire)
V. -Ventilador

S. -Compresor

Ip.  -Interruptor de paro-marcha

St.  -Paro por llenado

Iw.  -Micro boya falta de agua

Pw. -Presostato de agua (IQ400/550-GR560S)
Ps. -Presostato de seguridad

R, -Motoreductor

Pt.  -Protector térmico motor

01/02/201'| plano:24/10
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Tem. -Start timer

C
|
2
<3

Dis.

Pv.
\

S.
Ip.
St.
Iw.
Pw.
Ps.
R
Pt.

-Contactor

-contact (gearmotor)

-Contact (Compressor)

-Feedback contact

-Circuit Breaker (motorgear)

-Fan pressostat (only air cooled models)
-Fan

-Compressor

-On/off switch

-Full storage bin stop

-Water low level float switch

-Water pressostat (1Q400/550-GR560S)
-High pressure safety pressostat
-Gearmotor

-Motor thermal protection



400/550-GR560 R404A TRIFASICA / 400/550-GR560 R404A TRIPHASE
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GENERADOR 550-GR560S / GENERATOR 550-GR560S

R . Marrén/Brown
s jod Negro/Black
T Negro/Black
DF
RIS O] 0
| Rojo/Red
Pt
———
4 1
Ip
5 2
] |
A, Ls L2 L 'q s
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I 1 =O ‘ Gris/Grey
A i
v [ 95 97\:\ ‘K “\ Violeta/Violet
’ /
%6 1
o 5 0%
@ <>
4 [, OV I ® Q1
5 g =
s 2

Verde/Green

SL
N Azul/Blue
%
Tl -Temporizador a la conexion / Start timer R. -Motoreductor / Gearmotor
T2 -Temporizador retardo solenoide / liquid valve timer Pt. -Protector térmico motor / Motor thermal protection
cl -Contactor (Motorreductor) / Contact (gearmotor) DF. -Detector de fase / Phase sequence relay
SL. -Solenoide de liquido / Liquid valve Ca -Contacto auxiliar motorreductor / Auxiliar contact gearmotor
Ip. -Interruptor de paro-marcha / On-off switch | -Azul linea / Blue on
St. -Paro por llenado / Full storage bin stop I -Ambar llenado /Yellow full
Iw. -Micro boya falta de agua / Water low level float switch L -Fase cambia / Phase sequence
Pw.- Presostato de agua / Water pressostat [\ -Termico Motorreductor / Thermic gearmotor
’ \ -Rojo: agua / Red: Water

01/02/201'1 plano: 24/10
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1100 R404A TRIFASICA / 1100 R404A TRIPHASE
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GENERADOR 1100 / GENERATOR 1100
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In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europiischen
Richtlinie 2002/96/EG (iber Bektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerit mit einer Markierung versehen,

Sie leisten einen positiven Beitrag fur den Schutz der Umwelt und die

Este aparato lleva el marcado CE en confermidad con |a Directiva
2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residucs de
aparates eléctricos y elecrronicos (RAEE).

La correcta eliminacion de este producto evita consecuendas

Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerit einer ferten
Abfallsammilung zufuhren. Im unsortierten Siedlungsmill kénnte ein
solches Gerit durch unsad afie Entsorgung negati
Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt eder der beiliegenden Produktdok

folgendes Symbol E einer durchgestrichenen Abfalltonne
abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen
Haushaltsabfall nicht zulassig ist Entsergen Sie dieses Produkt im
Recyclinghofl mit einer getrennten Sammlung fur Elektro- und
Elektronikgerite,

DCie Entsorgung muss gemal den értlichen Bestimmungen zur
Abfallbessitigung erfolgen,

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behérden hrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fir Haushaltsmill
oder an den Hindler, bei dem Sie dieses Geriat erworben haben, um
weitere Infor i ber Behand| Verwerwng und
Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten,

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Bearical and Elecuronic Equipment (WEEE).
Byens.lnng this producl is disposed of correctly, you will help prevent
for the environment and human
hea]rh whlch could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product.

X

The symbol o on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recyding of electrical and electronic
equipment.

Disposal must be carried cut in accordance with local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and
recyding of this preduct, please contact your local dty office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Cet appareil porte le symbole du recyclage confor
Directive Eurcpéenne 2002/96/CE concemant les Déchets
d' Equlpe'ne'vts Electnqus et Eleclrcnlq.lﬁ {DEEE ou WEEE),

En procédant correctement i la mise au rebut de cet appareil, vous
contribuerez a em, er toute conséquence nuisible pour
l'environnement et |a santé de 'homme.

X

Le symbole o Présent surl'appareil ou sur la documentation qui
I‘acmwpagne indique que ce produit ne peut en aucun cas &tre raité
déchet it par ¢ étre remis aun centre
de collecte des déchets d'large du recw.lage des équipements
électriques et electroniques.
Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a 'élimination
des déchets en vigueur dans le pays dinstallaton,
Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recydage de cet appareil, veuillez vous adresser au
bureau compétent de votre commune, i la société de collecte des
déchets ou directement a votre revendeur.

ala

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese
richtijn 2002/96/EG inzake Afgedankte elekwrische en elektronische
apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit pmd.lct op de juiste manier als afval
wordt verwerkt, helpt u ies voor het
milieu en de menselijke gezcndheld r.e\morkcmen dle anders zouden
kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit
product als afval.

Het symbool  op het product of op de bijbehorende
documentatie geelt aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag
worden behandeld. In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij
een verzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische
apparaten,
Afdanking moet worden ui d in over
plaatselijce milieuvoorschriften voor zfva]\rerwerl(lng
Voor nadere inf: ie over de 2, en
mcydlng wvan dit product mndt u verzocht oon'cact op & nemen met
of de winkel

met de

et inuw

waar u het product heeft aangeschaﬁ

5019 106 00637

gativas para el i bi ¥ la salud.

Elsimbolo g =n el producte o en los documentos que se incluyen
con el producto, indica que no se puede tratar como residuo
doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de recogida para
rediclar aparatos elécricos y electrénicos.

Deséchelo con arreglo a las normas medicambientales para
eliminacién de residuos.

Para cbtener informacién mas detallada sobre el ratamiento,
recuperacion y redclaje de este producto, pongase en contacto con
& ayuntamiento, con & servico de eiminadén de residues urbanes o
|a tienda donde adquirié el producte.

Este aparelho esta dassificado de acorde com al Directiva Eurcpeia

2002/96/EC sobre de equip e electronico
(REEE).

Ao garantir a eiminagio adequada deste produte, estard a ajudar a
evitar p i i gativas para o i eparaa

sadde pdblica, que poderiam derivar de um manuseamento de
desperdidos inadequado deste produto.

O simbolo g No produte, ou nos decumentos que acompanham
o produto, indi te aparelho ndo pode receber um ratamento
semelhante a0 de um desperdicio domeéstico,

Pelo contrario, devera ser depositado no respective centro de
recolha para a recidagem de equipamente eléctrico e electrénico.

A eliminagao devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagao de desperdidos,

Para obter informagoes mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperagao e a redclagem deste produte, contacte o Departamento
nasua locadidade, o seu servigo de eliminagio de desperdidos
domésticos ou aloja ende adquiriu o produte.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea
2002/94/eC, Waste Bectrical and Electronic Equipment (WEEE).
Assicurandesi che questo prodotto sia smamtc in mode corretts,
'utente contribuisce a prevenire le p £}
per I'ambiente e |a salute.

gal

Il simbole o sul prodotte o sulla documentazione di
accompagnamente indica che questo prodotto non deve essere
wattate come rifiute domestico ma deve essere consegnato presso
l'idenes punto di raccolta per il ricclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiut.
Per ulteriori informazioni sul rattamento, recupero e ridclaggio di
questo prodotto, contattare ldoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotto &
stato acquistato.

AU N ouoxel U puva P TNy Eupnmaikn
odnyia ZWZIQ&%TMG s Troppl OHEVA NAKTRIKG Kal
nhektpovika ebapripara (WEE

Efaopohi{oviag o1l To Tpaidy aum m'ropph'ncml oward, Ba Bonbrioere
OTAV TTROAMYN TBaVE apviTIKWY EMTTTEOEWY 11a To TepIBaihov Kal
I avBpwTTivG wyeia, o omoieg Ga pTopodooy va SnpioupynBody amo
ToW aROTEAANAD XEIPICRO auToU TOU TROIOVTOL WG aTTappppa.

Toouppoho g THaVE OTO WPV, 1 OTA £yypapa TToU ouvodelouy
6 MRoIov, UTTOBEIKVUE! OT1 QUTH N OUGKEUn SEv PTTopel v Bewpn el
oIKIaKS aTTappIppa. Avti yi autd Ba Tpémea va TTapadoBe oto katakinAo
OMHEiD TTEpITUY. € Y10 T OO KAL) TL0W MAEKT I LY Kal
MAEKTpOMIEY ESapTRRdTLY,

LughlOre 1o TNPUWVTES TV 1o vopoBedia yia ) SidBeam Tww
CTTOPMPHaTEY.

M mio ASTTTopEpEi TANPOpOpieg oyetmd pe T emefepyadia, my
TIEQIOUARDY T KD TRV avOKOKMaOT) QuTol Tou TRGIEVIOS, TTEpOKaAG) HE
EMKOMWVITTE PE T0 appodio ypageio TNg TOMIKAS oag autoioiknang,
TV TOTIKN GG UTTNPETIO aTTOK OIS KONV aTOpRIPRATWY 1 10
KOTAOTC OTTOU Oy OpGTUTE GUTS TO TIPOIGV.

Denna produkt ir markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betriffande
elektrisct och elekoroniskr aviall (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE).

Genom att sakerstalla en korrekt kzsmng av denrla produkt bidrar
du till art férhindra p for vir miljé
och vir halsa, som annar*s kan bli lo||den om produkten inte hanteras
pA rict sdre,

4 — PP elleri
indikerar att denna produkt inte fir behandlas som vanligt hushillsaiall.
Den skalli stallet lmnas in pi en lamplig uppsamlingsplats fér dtervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning,

Produkten miste kasseras enligt lokala milidbestimmelser for
avfallshantering.

F&r mer information om hantering, dtervinning och iteranvandning av
denna produke, var god kontakta de lokalam a,
sophanteringstanst eller butiken dar produkten inhandlades.
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Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2002/9¢/EC
om avhending av elekirisk og elekwronisk ustyr (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE).

Forsikre deg om at dette produktet blir avhendet pd korrekt vis, ik
at det ikke kan utgjere noen helse- eller miljerisiko.

Symbolet o P produktet eller pi dokumentene som felger med
det, viser at dette produktet ikke mi behandles som
husholdningsaviall. Lever det til et autorisert mottak for resirkulering
av elekwisk og elekwronisk utstyr.

Avhending ma skje iht. de lokale renovasjonsforskriftene.

For naermere infermasjon em hindtering, kassering og resirkulering
av dette produktet, kentakt k eller
forremingen der du anskaffer det.

Dette produkt er maerket i henhold til EU—dlrel(li\r 2002/9&/EF om
Kasseret elektrisk og elektronisk udstyr

Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet kornekt hj=lper man
med til at forhlndre iell for miljeet og
folkesundheden, der kunne opsﬂgmne’n uhensigtsmaessig
bortskaffelse af dette produkt,

Symbolet o P produktet eller pd dokumenterne, der ledsager
produktet, angiver, at produktet ikke mi bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Det skal i stedet afleveres pi en genbrugsstation
for elekrisk og elektronisk udstyr.

Dt skal skrottes | henhold 4l geeldende lokale miljeregler for
bortskaffelse af affald.

For yderligere cplymmger‘ om hﬁndterlng, genvmdlng o genbrug al
dette produk: bedes man de lokale

r eller forr hver produktet er kgbt

Tami laite on merkitty WEEE-direktiivin (Waste Electrical and
Electronic Equipment) 2002/96/EC mukalsesn

et oidaan
auma atamam sellaﬁetympmstc Janerveysham jotka saatwlswnt
j asiattormnasta k
Symboli g tai sen dok tarkoittas, ettel

laitetta saa havittaa konm]ouspmadm mukana. Se'l sijaan tuote on
i sihko- jaelekeroniikk I keridys- ja

kierrityspisteeseen,

Laitteen kaytéstapoiston suhteen on noudatettava paikallisia

|amhunlwmaamyks|z

Uisitietoj ittelystd, tal ja kierratyksesta
i tai b irastosta, paikall P iy &
Illkkeesm. josta wote ostettin,
ur i posia:la ia zgodnie z Dy e

Europejsk:

3 ytego sprzgtu y goi
eleklmmcmego (WEEE}

plzyczqu 519 Panstwo do ogmiczuria ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produkiu na Smdcvmslm i zdr\:vwne ludszi, klzéle
mogloby zaistnied w praypadku ni i ur

Symbol oy na produkce lub na h do niego
dokumentach oznacza, ze ninigjszy produkt nie jest klasyfikowany jako
odpad z gospodarstya domowego.

Urzgy ie, W cdu Jjego nalezy z:laé w odpcmlednlm
punkcie utyl dpaddw w celu i P
elekn'yczmrch i eleknomcznych

ie nalezy zgodnie z przep dot.
ul)llzm; odpadéw

jena temat utyli { jai i
opreywsnegn ulzqdzaﬂa mozna uzyskaé w lokalnym umgdzle miasta,
tyli zacii odpaddw lub w sklepie, w kidrym

plomln zoswd mh.lpcoﬂy

Tento spotiebid je omnateny v souladu s evropskou smémici 200286/
ES o likvidaci elektrického a elektronického zarizeni (WEEE).
ZajatEnim spravné likvidace tohoto vrobku pomiiZete zabrnit pipadnym
negalivnim disledkim na fivolni prostiedi a lidské zdravi, ke kterim by
nevhodnou likvidacl tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol o Na vrobku nebo na dokumentech piloZenych k vyrobku
udiva, Ze tento spotfebié nepalfi do domdch odpam potiebit je
nuné odvézt do sb&mého mista pro klaci ickéh
elekironického zaflzen!,

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrang
Zivotniho prostied, které se tikaji Ilk\.ndaoe odpadu

Podrobnéjéi informace o zp a i tohoto
wirobku zjstite u prisluiného mistniho Gfadu, shuzby pro Ekvidac
domovniho odpadu nebo v cbehodé, kde jste vyrobek zakoupil.

a
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ES o Brvidaci i iadeni (WEEE).
Zabelzpaéu1m 28 tenta vymbok bucle likvidovany q:lévnym spSsdnm

prostredie a ludské zl:llswe ktoré by sa v inom pripade mohll wﬂiyh'mf pri
nevhodnom zacbchddzani pn likvidacii tohto wyroblku,

Tento sp

SYMDBO| gy Na Wyrobku alebo na sprievodnych dokumentoch

mamend, fe s imio vyrobkom sa nesmie zacbchadzal ako s
domwym odpadom. Naopak, treba ho odwzdaf A zbemom stredisku

l’ idacia musi byt vyk avsiladesp ‘,_' i na ochranu
ah dia pre likvid dpadov.
Fo:lmbne;éle ie o zaok a il bohto
Ziadajte na Vadom drade, v zbemych indach
alebo v obchode, kde ste \rylobok kil
A késziléken taldlhatt jelzés 05 &5

berendezések hulladékairdl szdld 2002 QSJEK eurdpai |rmyeruben
M’EEEJ foglalt eléimsoknak.

o &kka vt termék szabal y 16 seght elkerilni
a" d &5 az emberi egészségge kap azon esetieg
negathr kweﬂmzmmyelwt amalydmt a termék nem megfeleld

A &l

gy
vagy a

- jElZés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetS haziartasi
Ehelyatta avillamos és elektronikus
berendezések djrahasmositasat végzd telephelyek valamelyikén kel
leadni.

Kisaleitazésh hulladékeltivoliti thozé helyi
kidmyezetvédelmi eldirdsok sze-nnl kel d]aml ¥
A tem hasznc
Iﬂuebb [=T= lold.ll]on a e szanint
Ihoz, a hi asi hulladekok kezeldsétvégzs

barsasaghoz vagy ahhoza belthoz, ahol a terméket vasdrolta,

JlaHHOe nage e np. WOBAHD B COOTRE ¢ E
fMpeKTueoi 2002/96/EC No yTHAM3AUMW 3NeKTRMMECKONO W
anekTpoHHore obopynosanws (WEEE),

OBECNEUMR NPARKILHYIO Y FALPSO AHHOTO
NOMORETE NPEADTEPATATE NOTEHLMANEHES HETaTUBHEIS
MOCHEACTEMS [IIS OKPYSAIOLILER CPEAH W 30P0ELS YeN0BeE,
KOTOPEIE MOTIM OH MMETE MECTO B NPOTHBHOM Cliyuae,

X

CUMBON o HA CAMOM WA conp
AOKYMEHTALMM YKALIBAET, YTO NPM YTUAWIAUWAW JaHH0TO HAQenva
© HUM HENB3A 00RAILAEThea de o oﬁuuuuum Ok TOBBIMMH OTXOfEMH
Brmocto atoro, ofo IYHKT
NPHEMKH sncxtpmecxoro 1] ancﬂwmoro oﬁopvnonaunn ana
MOCHEYHALER YTANMIALIN.

Chava Ha CnoMm 10TEHE NPOM3B0AMTLCA B COOTBETCTEMM C
MECTHEIMA MDABWIEMA N0 YTHAW3EM 0TXOM08,

Ha Gones NOAROGHOA MHQOPMALMER O NpaBMnax o0paeHus c
TEKMMM W3ENMAMA, X YTHUAWZELMN W NepepatoTim obpalaiTecs
B MECTHHIE OfFaHE BISCTH, B CIyRGY N0 YTHAKM3ALAN OTXOR0E WK
B Maraium, 8 poM Bl o PAHHOE

Toam ype/ & MapkdpaH B cLOTBRETCTEME ¢ EBponelicka pupexTiea
2002/96/EQ " EnexTpUYECcKo M enekTROHHe oBopyiBane 2a
omagem” (WEEE).

Karmo ce norpasaTe ToRa nafenve fa Ghfle W3SEERIeHo no
NPABEUNEH HAYWH, BME We NOMOrHeTe 33 NPpejoTepaTaEaHe Ha
EbIMOXHWTE HEMaTHEHW NOCNECTENE 33 OKDNIHATa cpefla u
IPARETO HA XOPATa, KOETO B NPOTMESH CMy4al Moxe fla Gnae
NPEAUIBAKAHO OT HENPABWAHO MIXBLENAHE HA TOBA MAJIENWE,

B

HOH

CUMBONGT oy BBPXY O M BERXY J101 Te,
NPMNDKEHA KBM WAENMETO, NOKEIEAE, Y& TOBA M3jenne He Guea flja
& TPETMpa KaTo GHToBW oTnafeum. BMecTo Tosa, To TpeGEa fla ce
NPEAEEa B CNGLMANMIMPaH MYHKT 33 PELMKIMPaNe Ha
@NEKTPMUECKO W EIIEKTPOHHO 0GOPYABAHE.

MpK MaxELp TO My HOPMM 23 WIXELPIAHE
Ha onunuuﬂ
Ha no-noap aa Tp "

PELMKIMPAHETO Ha TOBA MAfIEAME CF COLIHETE KbM BallaTa MECTHA
TPajcka YNpaga, KbM BalliaTa cAyKGa 33 WELRIAHE HA CHTOBM
OTMNAILLA WK KbM Marazana, OTKHIETD CTE JaKyTMAN WAIEMETO.

Acestaparmesmmanmh cu Directiva Europ

CE la ile de Echi Electric ¢i Electronic (WEEE).
Asigurindu-vi ::‘i acest produs este eminal in mod corect, contribull fa
negaive asupra medubl inconjurdtor
ﬂsénéﬂﬁl pemdﬂl consecinte care ar putea fi provocate de anuncarea
necorespunzitoare la gunol a acesiui produs.

Simbolul de pa produs, sau de pe documentele care insolesc
produsul, indica faphd cd acesta nu poate § anmncat impreund cu deseurile
menqam Trd:ue pledallapum:h.ll de oular:lale corespunzétor, pentru

i electic

Aruncarea la gunoci a aparatulu I?EU.IIE facutd in conformitate cu
nomele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru il mai iate privind i il

reciclarea acestui produs, va lugém 58 mnlscfaﬁ admlmshaha locald,
sanviciul de elimi a inul de unde ati
cumpdrat produsul,




NOTAS / NOTES
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